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教育天地

前言

联动式和兼语式在英汉比较下略有差异，但如果在初中英

语阅读教学中能够通过对比和说明的方式进行教学，则能够带

来诸多的良性影响力。它们不仅能够帮助学生进一步理解阅读

的文章，提升学生的学习效率，还能够提升学生的阅读学习的

质量，并且帮助学生掌握更为科学的阅读方法，有效促进学生

的学科素养的构建。由此可见，对初中英语课文阅读教学策略

进行探究是十分必要的，具体策略综述如下。

一、初中英语课文阅读教学策略探讨——连动式

实际调查结果显示，多数学生在学习非谓语动词时都遇到

了一定的困难，无法实现对非谓语动词的正确使用，进而使得

学生的学习效率和质量都相对较慢。经过分析与整合，以下将

从连动式的角度对英汉语法的使用方法进行探究。

（一）动词

动词是英语阅读中相对常见的词语类型，以下将利用对

比的方式进行连动式的英汉比较。首先，就相同点而言，在英

语中动词是表示某一个人或物正在做某事，经历了什么遭遇了

什么等，更多的用于对状态的表述。但在汉语中动词被解释为

陈述某个人或某件事的动作、状态等方面的变化。虽然英语和

汉语是具有较大的差异性的语言体系，但英语和汉语在对比中

对动词的解释上却大致相同。其次，就差异性而言。连动式的

动词的英汉差异性主要体现在动词的词态的变化以及句子的结

构变化上。在词态方面，汉语的动词形态不具备变化形态的能

力，而英语则在这一方面具有一定的变化规律，需要依据动词

的具体应用进行形态的变化，在阅读的过程中教师可以利用英

语的这一特点，引导学生分析文章所表述的时间、动作、状态

等，使得学生能够更好的理解文章所讲述的内容，提升学生的

阅读水平。最后，动词在谓语中的使用，英语能够让动词的词

组或动词本身充当谓语，进而使得英语中出现了动词谓语与非

动词谓语之分，受主语的人称的限制角度大。而在汉语中动词

除了能够作为谓语出现之外，也能够占据主语、定语等位置，

应用限制相对较少，具有较强的灵活性，因而并不需要区分谓

语动词和非谓语动词。鉴于此，在英语阅读教学的过程中，教

师应当注意对学生多进行引导，使得学生能够学会区分，正确

的将文章的英语翻译成汉语的意思呈现出来，从而提升学生阅

读翻译的准确率，促进学生的阅读成绩的提升[1]。

（二）连动式的实际应用

在汉语的语言表达当中，对动词的使用数量并没有明确

的限制，一个句子中可以有多个动词的出现，这一特点与汉语

的为意构法理念具有较大的关系，强调以所想表达的意思作为

中心进行句子的构建，而后进行逻辑关系的构建与时间顺序的

排列，这也就使得汉语中出现了连动式。在汉语中连动式是指

一个句子中对动词的连续性的使用，并且不存在相互并列的关

系和停顿，因此英语并不具备连动式，连动式仅仅在汉译英

中存在。例如：在学习到“ An old man tried to move the 

mountains.”一课时，教师应当对连动式的实际应用进行强

调，规避学生在阅读英语文章或回答英语阅读理解问题时出现 

“Chighish”。教师在讲解过程中要告知学生连动式的正确使

用方法，高度重视并提前回避学生可能会犯的语法以及语序错

误。例如学生在使用加to do的高频动词时，会忽略介词to，

导致连续使用动词的语句出现了语法错误，教师要及时纠正学

生的语法错误，提高学生的学习效果。

二、兼语式

英语兼语式与汉语兼语式在结构上存在较大的差异性，对

二者的相同点和差异性的掌握对学生的英语文字的阅读具有较

大的帮助，能够促进优质的英语阅读教学的呈现。经过分析与

整合，以下将从多个方面对英汉句子结构进行对比分析。

（一）作宾补的成分形式不同

在汉语的兼语式中，以句子中的第二个动词作为分界线，

在第二个动词后面的所有部分都可以称之为补语，经过上述分

析可知汉语中的动词不具备变化形态的能力，所以在汉语中的

补语的形态结构也就相对简单，仅以动词、动词词组作为补

语结构的主要构成部分。而在英语中动词在不同的情况下会出

现不同的变化，所以其补语的结构也就相比汉语更为复杂，以

原形出现的动词相对较少。在英语阅读的翻译教学中，教师应

当加强对英语和汉语的比较，使得学生能够更为直观地了解英

语与汉语之间的差异性，以及其中的共同点，例如：在学习到

“What were you doing when the rainstorm came?”一课时，

教师可以将英语的作宾补的成分形式与汉语的作宾补的成分形

式进行比较，带给学生更为直观的感受，使得学生能够逐步地

熟练两种语言的切换，从而使得学生的阅读速度能够得到一定

的提升，更为精准的翻译文章的意思，实现初中英语教学的有

效性。

（二）句子侧重点不同

汉语兼语式以语法作为依托，在句子的结构上并没有特别

的要求，并且兼语式虽然在句子中占据着重要的成分位置，但

从整体来看兼语式的特殊性却相对较小，所以并不能够成为句

子中的关键焦点所在。而在英语中兼语式在整个句子中的地位

则有所提升，占据了句子的关键焦点位置，因此，在英语阅读

教学中，教师应当注意对英语和汉语兼语式的侧重点的不同进

行强调，让学生通过比较的方式感知二者之间的差异性，使得

学生能够在阅读英语文章时将符合其规律的兼语式结构代入其

中，准确的区分不同的句式的不同要求，规避翻译错误的情况

出现，促进学生的英语阅读思维的构建，实现初中英语阅读教

学的有效性[2]。

结束语

总而言之，英语与汉语在连动式、兼语式方面具有一定的

差异性，想要提升英语阅读教学的有效性，高效地完成阅读教

学任务，教育工作者就必须对初中英语课文阅读教学中的连动

式、兼语式的英汉比较高度的重视，不断地优化教学过程，使

得学生能够更为明确地掌握二者之间的差异性，学会在不同的

情况下使用不同的技巧，推动学生的阅读水平的不断提升，学

以致用并受益终生。

参考文献

[1]章学轲.初中英语课文阅读教学策略探讨[J].中学课程

辅导（教学研究），2016，10（33）：46-47.

[2]郎小兰.初中英语课文阅读教学策略探讨[J].都市家教

（上半月），2016，（11）：43.

初中英语课文阅读教学策略探讨连动式、兼语式的英汉比较
曾筱明

（江西省抚州市临川区第六中学  江西  抚州  344000）

[摘　要]在英语和汉语阅读教学中，连动式和兼语式的英汉相比较在句型上拥有相同之处，但同时也拥有一定的差异性。

对连动式、兼语式的英汉教学方法的有效应用，能够为学生的英语阅读教学提供可靠的帮助。但想要二者发挥效果就必须对连动

式、兼语式进行对比，掌握准确的应用方法。基于此，本文将对初中英语课文阅读教学策略展开研究。
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